
Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number/ Codice: 8162310
HP2 „Vario“ Lampenmaske / Screen / Cupolino

1.  Markieren Sie sich die Stellung des Scheinwerfers. 
Entfernen Sie die beiden Befestigungsschrauben 
des Scheinwerfers.(Bild A)

2.  Ziehen Sie die Haltklammern der Instrumenteneinheit 
heraus.(Bild B)

3.  Heben Sie die Instrumenteneinheit soweit nach oben, das 
Sie den Multihalter darunter schieben können. Fixieren Sie 
den Multihalter mit der Linsenkopfschraube M5 X 16, U- 
Scheiben und selbstsichernder Mutter M5.(Bild C)

4.  Stecken Sie die Instrumenteneinheit wieder auf und sichern 
Sie diese mit den Halteklammern.

5.  Verschrauben Sie nun den Multihalter mit dem Scheinwerfer. 
Verwenden Sie dazu die Schrauben M8 X 25 und je eine U- 
Scheibe.(Bild D)

6.  Entfernen Sie vorsichtig die Schuztfolie der Lampenmaske 
um die Bohrungen herum und stecken die Durchführungs-
gummis hindurch. Drücken Sie danach je eine Presshülse in 
die Durchführungsgummis.(Bild E)

7.  Schrauben Sie das Windschild an den Scheibenhalter mit 
den Linsenkopfschrauben M6 X 20, U- Scheiben und selbst-
sichernden Muttern. Achten Sie darauf das die Presshülsen 
in den Scheibenhalter passen. Ziehen Sie die Schrauben 
gefühlvoll fest.

8.  Verschrauben Sie das Windschild am Multihalter. Verwen-
den Sie die Linsenkopfschrauben M6 X 16, U-Scheibe und 
selbstsichernden Muttern.(Bild F)

9.  Stellen Sie den Scheinwerfer wieder in die vorher markierte 
Lage und richten das Windschild in der gewünschten Position 
aus. Kontrollieren Sie nochmals alle Befestigungspunkte auf 
festen Sitz.

10. Entfernen Sie die Schutzfolie nun vollständig.

1. Mark the position of the headlight so that it 
may be reinstalled in the same position without 
the need for readjusting. Remove both headlight 

mounting bolts (Image A).
2.  Remove the retaining clip of the instrument assembly (Image 

B).
3.  Lift the instrument assembly up, high enough so that the 

“Multi Holder” bracket can be slid into position. Attach the 
bracket with the supplied 5 x 16mm bolt, 5mm washer and 
lock nut (Image C).

4.  Reinstall the instrument assembly and reattach the retaining 
clip. 

5.  Now attach the “Multi Holder” bracket with the headlight, 
using the supplied 8 x 25mm bolts and flat washers (Image 
D).

6.  Remove the plastic protective film around the four holes 
of the wind deflector. Insert the rubber grommets into the 
holes and then press a bushing into each of the bushings 
(Image E).

7.  Attach the wind deflector to the deflector bracket using 
the supplied 6x 20mm bolts, 6mm washers and lock nuts. 
Ensure that the bushings fit inside of the holes of the wind 
deflector. Tighten the bolts carefully and evenly. Do not over 
tighten!! (Image F).

8.  Attach the wind deflector with the attached bracket, to the 
“Multi Holder” bracket, using the 6 x 16mm bolts, 6mm 
washers and lock nuts.

9.  Return the headlight to its original position. Adjust the wind 
deflector to the desired position. Straighten and align all 
parts and double check the fasteners for proper tightness.

10. Remove the remaining plastic protective film from the deflec-
tor.

1. Marcare la posizione del faro centrale per 
permettere il riassemblaggio corretto. To-

gliere entrambi i bulloni dal faro (figura A).
2.  Rimuovere la clip del supporto strumentazione (figura 

B).
3.  Alzare la strumentazione portando il supporto in 

posizione. Fissare il supporto con i bulloni 8X16mm, 
rondella 5mm ed dado autobloccante che sono presenti 
nel kit (figura C).

4.  Riposizionare la strumentazione e fissarla.
5.  Montare il supporto “Multi” al faro centrale con i bul-

loni M8x25 e le rondelle (figura D).
6.  Imuovere la pellicola di protezione dai fori del cupo-

lino ed inserire gommini e distanziali come illustrato 
a figura (E).

7.  Montare il cupolino al supporto con le viti M6X20, 
complete di rondelle 6mm e dadi autobloccanti. Serrare 
le viti con forza moderata. !(figura F).

8.  Applicare il cupolino al supporto “Multi” utilizzando i 
bulloni 6X16mm e relativi dadi autobloccanti completi 
di rondelle

9.  Riassemblare il faro centrale nella posizione originale 
registrando il cupolino alla posizione desiderata. Ser-
rare e ricontrollare tutti i fissaggi.

10.Rimuovere completamente la pellicola di protezione.
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Metric Ruler for determining bolt sizes: When measuring 
bolts, only measure the length of thread and shaft without the 
bolt head. For example, M5x12 means diameter of bolt is 5 mm, 
length 12 mm.

Schraubenlineal: Das Lineal soll Ihnen bei der Identifizierung 
der Schrauben helfen. Bitte bedenken Sie, daß Schrauben an Ihrer 
Einschraubtiefe gemessen werden, also ohne Kopf. M5x25 = Durch-
messer 5mm, Länge 25 mm

Il righello per identificare la lunghezza giusta di ogni bul-
lone: Quando misurate i bulloni misurate soltanto la filettatura 
senza la testa. Per esempio, M512 significa che il diametro della 
vite é 5mm, la lunghezza é 12mm.
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